
 

 

ST NICHOLAS’ ANGLICAN CHURCH, HELSINKI 
A diverse and inclusive community of Word and Sacrament 

 

 



 

We warmly welcome you to our Sunday Eucharist!  We hope you will stay for a chat and refreshments after the 
service.  
 
Safeguarding 
We are committed to the safeguarding, care and nurture of everyone within our community. Please contact the 
safeguarding officer or chaplain for assistance or advice; we respond promptly to every concern or allegation. 
 
Participating in the Service 
The order of service indicates whether to sit or stand, however please feel free to adopt the posture that you 
feel most comfortable with.  If you have difficulty coming up for communion then please let the Verger know 
and we will bring Communion to you. 
 
Children 
Children are always welcome at our services. Sunday School takes place during school term-time, on 
Sundays at 10am in the Church crypt.  We also have a Youth Group for ages 11 plus. To find out more please 
speak to one of our Sunday School teachers on the contact list. 
 
Giving to St Nicholas 
The Chaplaincy does not benefit from ‘Church tax.’ We have a contactless payment option and a collection 
basket at the back of Church.  Please consider regular giving via our website or using the Chaplaincy Bank 
Details: The Anglican Church in Finland, IBAN: FI19 3131 1000 3283 06 Ref:1009. You can also use Mobile 
Pay to make a donation, using number 95789. 
 
Social media 
You can follow us on 
Facebook: https://www.facebook.com/anglicanfinland 
Instagram: https://www.instagram.com/anglican_church_helsinki/ 
Twitter: St Nicholas’ Church, Helsinki @anglicanfinland 
If you would like to receive our weekly newsletter then please visit the ‘Contact Us’ page on our website  
 
Video & Photography 
We kindly ask that no photos are taken during the service to protect the privacy of fellow worshippers. Our 
services are streamed online and every care is taken to ensure that members of the congregation are not 
visible, but if you have any questions then please speak with the Verger.  
 
Contact us 
Chaplain:tuomas.makipaa@anglican.fi 
Father Tuomas Mäkipää (050-3099132) 
 
Urdu Language Ministry: parvez.gill@anglican.fi 
Father Gill Parvez 
 
Churchwardens:churchwardens@anglican.fi 
Arne Laitinen 
Johnson Samuel 
 
Council:council@anglican.fi 
Lara McCoy 
Ameena Noel 
Ron Peake 
Henry Rawstorne 
 
Director of Music: erik.riekko@anglican.fi 
Erik Johannes Riekko 

 
 
Sunday School/Youth Team: office@anglican.fi 
Jane Mayhew-Smith 
Jayawin & Tino Jayapal 
Sarah Tahvanainen 
 
Safeguarding officer:safeguarding@anglican.fi 
Arne Laitinen 
Sarah Tahvanainen (Safeguarding Assistant) 
 
Office Manager:  office@anglican.fi 
Sarah Tahvanainen 
 
Deanery Synod reps: 
Linda Jämsen 
Humaira John 
  
[Please use the contact emails provided] 
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Please stand as the clergy enter                                                                        THE GATHERING 
 

Processional Hymn: 756 Ye Servants of God 
 
The president says 
 

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen. 
 
Peace be with you.  
And also with you 
 

The president greets the people, welcomes Revd Mika Pajunen as well as guests and introduces the liturgy. 
The congregation is now invited to confession of their sins.  

 
Almighty God, our heavenly Father,  
we have sinned against you,  
through our own fault,  
in thought, and word, and deed,  
and in what we have left undone.  
We are heartily sorry,  
and repent of all our sins.  
For your Son our Lord Jesus Christ's sake,  
forgive us all that is past;       
and grant that we may serve you in newness of life  
to the glory of your name. Amen.  
 

The President declares absolution. 

 
Almighty God, 
who forgives all who truly repent, have mercy upon you, pardon and deliver you from 
all your sins, confirm and strengthen you in all goodness, and keep you in life eternal; 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 

 
All remain standing for a brief period of silent prayer. The Collect is said. 

 
God our Father, Lord of all the world, through your Son you have called us into the 
fellowship of your universal Church.  Hear our prayer for your faithful people, that in 
their vocation and ministry each may be an instrument of your love and give your 
servant Mika Pajunen now to be licensed as assistant chaplain the needful gifts of 
grace; through our Lord and Saviour Jesus Christ, who is alive and reigns with you in 
the unity of the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

THE LITURGY OF THE WORD 

 
The First Reading: Hebrews11.1-3, 8-16. Read by Elina Glenday. We sit  
 

A reading from the letter to the Hebrews 
 
Now faith is the assurance of things hoped for, the conviction of things not seen.  
Indeed, by faith our ancestors received approval.  By faith we understand that the 
worlds were prepared by the word of God, so that what is seen was made from things 
that are not visible.  By faith Abraham obeyed when he was called to set out for a 
place that he was to receive as an inheritance; and he set out, not knowing where he 
was going.  By faith he stayed for a time in the land he had been promised, as in a 
foreign land, living in tents, as did Isaac and Jacob, who were heirs with him of the 
same promise.  For he looked forward to the city that has foundations, whose 
architect and builder is God.  By faith he received power of procreation, even though 
he was too old—and Sarah herself was barren—because he considered him faithful 
who had promised. Therefore from one person, and this one as good as dead, 
descendants were born, ‘as many as the stars of heaven and as the innumerable 
grains of sand by the seashore.’  All of these died in faith without having received the 
promises, but from a distance they saw and greeted them. They confessed that they 
were strangers and foreigners on the earth,  for people who speak in this way make it 
clear that they are seeking a homeland.  If they had been thinking of the land that they 
had left behind, they would have had opportunity to return.  But as it is, they desire a 
better country, that is, a heavenly one. Therefore God is not ashamed to be called 
their God; indeed, he has prepared a city for them. 
 

This is the word of the Lord. 
            Thanks be to God. 
 

Gradual Hymn:  205 Glorious Things of Thee are Spoken ABBOT'S LEIGH  

 

Gospel Reading: Luke 12.32-40. Read by the Chaplain. Please remain standing 

 

The Lord be with you 

and also with you. 
Hear the Gospel of our Lord Jesus Christ according to Luke. 
Glory to you, O Lord. 
 

        ‘Do not be afraid, little flock, for it is your Father’s good pleasure to give you the 
kingdom.  Sell your possessions and give alms. Make purses for yourselves that do 
not wear out, an unfailing treasure in heaven, where no thief comes near and no moth 
destroys.  For where your treasure is, there your heart will be also.  ‘Be dressed for 
action and have your lamps lit; be like those who are waiting for their master to return 
from the wedding banquet, so that they may open the door for him as soon as he 
comes and knocks.  Blessed are those slaves whom the master finds alert when he 
comes; truly I tell you, he will fasten his belt and have them sit down to eat, and he will 
come and serve them.  If he comes during the middle of the night, or near dawn, and 
finds them so, blessed are those slaves.  ‘But know this: if the owner of the house had 
known at what hour the thief was coming, he would not have let his house be broken 
into.  You also must be ready, for the Son of Man is coming at an unexpected hour.’ 



 

 
This is the Gospel of the Lord. 
Praise to you, O Christ. 

 

Sermon by the President. Please sit 

 

THE LICENSING 
 
All stand. The Chaplain presents the Revd Mika Pajunen to be licensed to the president: 

 
Archdeacon Leslie, I present to you The Revd Mika Pajunen to be licensed for his 
work as assistant chaplain of the Anglican Church of St Nicholas, Helsinki. We ask 
you now to do all that is necessary in order to issue to him the Bishop’s Licence, 
so that he may begin his work and ministry among us.  

 
President  I am happy to do so. 
 
The president reads the preface to the Declaration of Assent: 
 

 The Church of England is part of the one, holy, catholic and apostolic Church, 
worshipping the one true God, Father, Son and Holy Spirit.  It professes the faith 
uniquely revealed in the Holy Scriptures and set forth in the catholic creeds, which 
faith the Church is called upon to proclaim afresh in each generation. Led by the 
Holy Spirit, it has borne witness to Christian truth in its historic formularies, the 
Thirty-nine Articles of Religion, the Book of Common Prayer, and the Ordering of 
Bishops, Priests and Deacons. In the declaration you are about to make, will you 
affirm your loyalty to this inheritance of faith as your guide and inspiration under 
God in bringing the grace and truth of Christ to this generation and making him 
known to those in your care? 

 
Declaration of Assent  
 
The Assistant Chaplain to be instituted says: 

 
 I, Mika Pajunen, do so affirm, and accordingly declare my belief in the faith which 
is revealed in the holy Scriptures and set forth in the catholic creeds and to which 
the historic formularies of the Church of England bear witness; and in public prayer 
and administration of the sacraments, I will use only the forms of service which are 
authorised or allowed by Canon. 

 
Oath of Allegiance 
 
The Assistant Chaplain to be instituted is given a Bible to hold in his right hand; he faces the congregation and 
says: 

 
 I, Mika Pajunen, do swear by Almighty God that I will be faithful and bear true 
allegiance to Her Majesty Queen Elizabeth II, her heirs and successors, according 
to law: So help me God.   

 



 

Oath of Canonical Obedience 
 
The Assistant Chaplain to be instituted still holding the Bible turns to face the Archdeacon and says: 

 
I, Mika Pajunen, do swear by Almighty God that I will pay true  
canonical obedience to the Lord Bishop of Gibraltar in Europe and his  
successors, in all things lawful and honest: So help me God. 

 
Revd Mika Pajunen puts down the Bible and signs the Declaration of Oaths document. The President then signs 
the same document as witness. After which he signs the licence and prays: 

 
May God who has called you and moved you to make these promises fill  
you with his grace that you may perform them faithfully.  Amen.    
            

The Assistant Chaplain stands in front of the Archdeacon who reads the licence and gives it to him, saying: 
 

Receive this Licence granted you by the Bishop to enable you under his authority 
to exercise your work and ministry in Christ’s Name, in the name of the Father and 
of the Son and of the Holy Spirit.  Amen. 

 
The Lord bless you and watch over you; the Lord make his face to shine upon you 
and be gracious to you, the Lord look kindly upon you and give you his peace. 
Amen. 
 

The President: 
 

Now that Mika Pajunen has been licensed as Assistant Chaplain of the Anglican 
Church of St Nicholas, Helsinki, let us pray: Gracious God, we praise and glorify 
you, because in your infinite love you have formed throughout the world a holy 
people for your own possession, a universal Church, that, sharing in the ministry of 
our Saviour Christ, we might be witnesses of what he has done for us. 

All: Gracious God, we praise and glorify you. 
 
Assistant Chaplain:   
 

I pledge myself to do God’s will in all things so that together we may make this a 
place where Christian people are equipped for their life and witness in God’s 
world.    

All:   Amen. 
 
Prayers of Intercession led by the Assistant Chaplain. Please stand 

 

We pray for the coming of God’s kingdom, saying: 
Father, by your Spirit, bring in your kingdom. 
 
 
 



 

You came in Jesus to bring good news to the poor, sight to the blind, freedom to the 
captives, and salvation to your people:  anoint us with your Spirit; rouse us to work in 
his name. 
Father, by your Spirit, bring in your kingdom. 
 
Send us to bring help to the poor and freedom to the oppressed. 
Father, by your Spirit, bring in your kingdom. 
 
Send us to tell the world the good news of your healing love. 
Father, by your Spirit, bring in your kingdom. 
 
Send us to those who mourn, to bring joy and gladness instead of grief. 
Father, by your Spirit, bring in your kingdom. 
 
Send us to safeguard the integrity of creation and sustain and renew the life of the 
earth and we pray for peace between nations.  
Father, by your Spirit, bring in your kingdom. 
 
Send us to proclaim that the time is here for you to save your people. 
Father, by your Spirit, bring in your kingdom. 
 

President:  Lord of the Church 

 hear our prayer, and make us one in heart and mind, to serve you with joy 
for ever.  Amen. 

 
THE LITURGY OF THE SACRAMENT 

 
The Peace please stand.  The President introduces the Peace. 

 
The peace of the Lord be always with you.  
and also with you. 
 

The Assistant Chaplain says:  
 
Let us offer one another a sign of peace. (Please wave or use a ‘Namaste’ greeting). 

 

Preparation of the Table 

A hymn is sung and the gifts of the people may be gathered and presented.  

If you would like to make a donation to support the continuing mission of the Chaplaincy then please do so 
after the service – we have a mobile pay option (number 95789), contactless payment option, or offerings can 
be made in the basket provided at the back of Church. Thank you!   

 
Offertory Hymn: 314 Immortal, Invisible, God Only Wise. 
 
Please stand whilst the table is prepared and bread and wine are placed upon it. One or more prayers may be 
said. 

Blessed are you, Lord God of all creation: through your goodness we have this bread 
to set before you, which earth has given and human hands have made. It will become 



 

for us the bread of life. Blessed be God for ever. 

Blessed are you, Lord God of all creation: through your goodness we have this wine 
to set before you, fruit of the vine and work of human hands. It will become for us the 
cup of salvation. Blessed be God for ever. 

 

All remain standing. An authorised Eucharistic Prayer is used. 

 

The Eucharistic Prayer please stand 

 

The Lord be with you 
and also with you 
 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 
 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give thanks and praise. 
 

The president praises God for his mighty acts.   

You are worthy of our thanks and praise, Lord God of truth, for by the breath of your 
mouth you have spoken your word, and all things have come into being. You 
fashioned us in your image and placed us in the garden of your delight. Though we 
chose the path of rebellion you would not abandon your own. Again and again you 
drew us into your covenant of grace. You gave your people the law and taught us by 
your prophets to look for your reign of justice, mercy and peace. As we watch for the 
signs of your kingdom on earth, we echo the song of the angels in heaven, evermore 
praising you and singing: 

 
 
All sit as the president recalls the Last Supper  
 

Lord God, you are the most holy one, enthroned in splendour and light, yet in the 
coming of your Son Jesus Christ you reveal the power of your love made perfect in 



 

our human weakness. Embracing our humanity, Jesus showed us the way of 
salvation; loving us to the end, he gave himself to death for us; dying for his own, he 
set us free from the bonds of sin, that we might rise and reign with him in glory.  

On the night he gave up himself for us all he took bread and gave you thanks; he 
broke it and gave it to his disciples, saying: Take, eat; this is my body which is given 
for you; do this in remembrance of me.  

In the same way, after supper he took the cup and gave you thanks; he gave it to 
them, saying: Drink this, all of you; this is my blood of the new covenant which is shed 
for you and for many for the forgiveness of sins. Do this, as often as you drink it, in 
remembrance of me.  

Therefore, we proclaim the death that he suffered on the cross, we celebrate his 
resurrection, his bursting from the tomb, we rejoice that he reigns at your right hand 
on high and we long for his coming in glory.   

Great is the mystery of faith: 

Christ has died;  
Christ is risen;  
Christ will come again. 
 

 As we recall the one, perfect sacrifice of our redemption, Father, by your Holy Spirit 
let these gifts of your creation be to us the body and blood of our Lord Jesus Christ; 
form us into the likeness of Christ and make us a perfect offering in your sight. 
Look with favour on your people and in your mercy hear the cry of our hearts. Bless 
the earth, heal the sick, let the oppressed go free and fill your Church with power 
from on high. Gather your people from the ends of the earth to feast with St. 
Katherine of Siena and all your saints at the table in your kingdom, where the new 
creation is brought to perfection in Jesus Christ our Lord; by whom, and with whom, 
and in whom, in the unity of the Holy Spirit, all honour and glory be yours, almighty 
Father, for ever and ever. Amen. 

 

The Lord’s Prayer  
 

Let us pray with confidence as our Saviour has taught us: 
 Our Father, who art in heaven,    
hallowed be thy name;    
thy kingdom come;    
thy will be done;    
on earth as it is in heaven.    
Give us this day our daily bread.    
And forgive us our trespasses,    
as we forgive those who trespass against us.   
And lead us not into temptation;    
but deliver us from evil.    
For thine is the kingdom,    
the power and the glory,    
for ever and ever. Amen.   



 

 

The Breaking of Bread 
 
The President says 
 

  We break this bread to share in the body of Christ. 
Though we are many, we are one body, 
because we all share in one bread. 

 
The Agnus Dei We sing 

 

 
 
Giving of Communion 
 
The president says this invitation to communion: 
 

God's holy gifts for God's holy people. 
Jesus Christ is holy, 
Jesus Christ is Lord, 
to the glory of God the Father. 
 

PLEASE WAIT TO BE INVITED BY THE VERGER TO RECEIVE HOLY COMMUNION. 
 
The president and people receive communion. The Church of England invites to Holy Communion all baptised 
persons who are communicant members of other Churches which subscribe to the doctrine of the Holy Trinity, 
and who are in good standing in their own Church. Those who are prevented by conscience or the rules of 
their own Churches from receiving the Blessed Sacrament are invited to receive a blessing. Gluten-free bread 
is available upon request. 

 
Post Communion Hymn: 540 O Thou, Who at Thy Eucharist Didst Pray 
 
Below is a Finnish translation of the lyrics  
 

Rukoilit Jeesus ehtoollisella, 
Kirkkosi että yhtä olisi. 
Pöydässäs’ anna meidän sanoa 
myös ’tapahtukoon sinun tahtosi’. 



 

Leipä ja ruumis yksi meistä tee 
siunattuun sakramenttiin yhteiseen.  
 
Kirkkosi kaiken tuomme rukoukseen: 
paranna haavat ruumiin yhteisen, 
yhteyteen toisten meitä kasvata 
Herramme lähemmäksi Sinua.  
Leipä ja ruumis yksi meistä tee 
siunattuun sakramenttiin yhteiseen.  
 
Myös muista laumastasi lähtevää: 
takaisin Hyvä Paimen johdata. 
Pyhien uskoon vedä etsivää, 
Kirkkoosi, joka sitä tunnustaa.  
Pian yksi leipä, ruumis olemme 
siunattuun sakramenttiin turvaamme. 
 
Kerran kun sakramentit päättyvät 
liitymme Kirkkoon riemuitsevien. 
Pyhien joukkoon yhteen rauhaiseen, 
Pyhien joukkoon yhteen rakkauteen.  
Siunattu suuri rauha, rakkaus, 
Kolminaisuuden ykseys, ylistys.  

 
William Harry Turton (1856-1938), suom. Mika K T Pajunen  

 

If you hear my voice and open the door, says the Lord. I will come in to you and eat 
with you and you with me. (Revelation 3.20) 

 
Silence is kept. 
 

Post-Communion Prayers 
 

The president says: 

Strengthen for service, Lord, the hands that have taken holy things; may the ears which 
have heard your word be deaf to clamour and dispute; 

may the tongues which have sung your praise be free from deceit; may the eyes which 
have seen the tokens of your love shine with the light of hope; and may the bodies 
which have been fed with your body be refreshed with the fullness of your life; glory to 
you for ever. Amen. 

 
The Assistant Chaplain shares a few words about his calling. 

Final words of greeting by the Chaplain who then gives any notices.  

 

Acclamation All stand 

 
President There are varieties of gifts,  
All    but the same Spirit. 

 



 

President There are varieties of service, 
All    but the same Lord. 
 
President There are different kinds of working, 
All    but the same God is at work in all. 
 
President     There is one body, one Spirit, one hope in God’s call; 
All    one Lord, one faith, one baptism. 
 
President     There is one God, Father of all, over all and in all, 
All    to whom Christ ascended on high. 
 
President And through his Spirit he gives us gifts: 
All    some are apostles, some are his prophets; 
 
President evangelists, pastors and teachers he gives us, 
All    so that we can minister together 
 
President to build up his body, 
All    to be mature in the fullness of Christ. 

 
 

THE DISMISSAL 

Blessing 
 
The President says: 

 
Almighty God, who for the salvation of humankind gives to  
people many gifts and ministries to the advancement of his glory, stir up in  
you the gifts of his grace, sustain each one of you in your own ministry; and  
the blessing of God almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be 
among you, and remain with you always.  Amen. 

 
The Chaplain says  
 

Go in peace to love and serve the Lord.  
  In the name of Christ. Amen.  

 

Recessional Hymn: 252 Guide Me, O Thou Great Redeemer 

 
Below is a Finnish translation of the lyrics  

 
Johda meitä Pelastaja 
pyhiinvaelluksella  
Heikko olen, auta Herra 
kädelläsi kannata 
Taivaan leipää  
Taivaan leipää 
Anna aina nauttia  
Anna aina nauttia  
 
 



 

Avaa meille armon lähde, 
josta virtaa parannus 
Anna läsnäolos’ johtaa, 
ohjaa meidät kotiimme. 
Vapahtaja, 
Vapahtaja, 
voimani ja kilpeni, 
voimani ja kilpeni. 
 
Kulkeissani virran rantaa 
Pelkoni mun tyynnytä 
Kadotuksen kuolemasta 
Pyhään maahan pelasta 
Kiitoslaulut 
Kiitoslaulut 
Laulan aina sinulle 
Laulan aina sinulle.   
 

William Williams (1745), suom. Mika K T Pajunen 

 
 
The ministers and people depart. 
 
 

PLEASE WAIT TO BE GUIDED OUT SAFELY BY THE VERGER 

Thank you for worshipping with us today, please join us in the crypt for refreshments. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


